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About Your New Label Printer
For complete information on using your label printer, download the 
Rhino 6000+ User Guide from support.dymo.com. 

Registering Your Label Printer
Visit www.dymo.com/register to register your label printer online. During the 
registration process, you will need the serial number, which is located inside 
the label compartment cover.

Connecting the power
To charge the battery the first time you use the printer, insert the battery and plug in the power 
adapter. Charging the battery the first time takes approximately 8 hours. Recharging the 
battery will take approximately 3.5 hours.

To insert the battery 

1 Remove the battery compartment cover. 
2 Insert the battery into the battery compartment.
3 Replace the battery compartment cover.

Make sure to read the LiPO Safety Precautions 
found on page 3.

The label printer can operate using the rechargeable 
battery or the AC power adapter. 

Download User 
Guide
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Inserting the label cartridge
Your printer uses DYMO IND label cartridges. Visit www.dymo.com for information about 
purchasing additional label cartridges.

To insert the label cartridge

1 Lift the label cartridge cover to open the label 
compartment. 

2 Make sure the label and ribbon are taut across the 
mouth of the cartridge and that the label passes 
between the guideposts. If necessary, turn the spool 
clockwise to tighten the ribbon.

3 Insert the cartridge and press gently until the cartridge is 
eased into place. 

4 Make sure the two blue clips lock the cartridge in place. 
Refer to the label on the cartridge.

5 Close the label cartridge cover.

To remove the label cartridge, press the eject button. The label cartridge is automatically lifted 
for easy removal.

Printing your first label with the printer
The first time you turn on the printer, you are asked to select your language and units of 
measure. You are also asked to select the width of the tape cartridge currently inserted in the 
printer.

To print your first label

1 Press  to turn on the power.
2 Enter some text for your label using the alphanumeric keys.
3 Press PRINT.
4 Press CUT and remove the label.
5 Remove the backing from the label to expose the adhesive, and 

then attach the label. 

Eject 
Button

Lift

Split backing
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Using the Label Printer with Your Computer
Your label printer can be used as a standalone label printer or you can print labels directly 
from your computer using the latest version of DYMO ID™ software.

Download the latest version of DYMO ID™ software from the DYMO Web site at 
support.dymo.com. 

Rechargeable Battery Safety Precautions 
Battery type: LiPolymer 7.4V 1400mAh 10.36Wh

Inaccurate handling of a lithium-ion polymer rechargeable battery may cause leakage, heat, 
smoke, an explosion, or fire. This could cause deterioration of performance or failure. This 
may also damage the protection device installed in the battery. This could damage equipment 
or injure users. Thoroughly follow the instructions below.

Danger

 Use the battery only in the Rhino 6000+ label printer.
 Battery can only be charged while inserted in the label printer using the charging adapter 

provided (9VDC/2A).
 Do not connect directly to an electric outlet or cigarette lighter charger.
 Do not store battery close to fire or inside the car where temperature may be over 60°C.

Warning

 Stop charging the battery if charging is not completed within 3.5 hours.

Caution

 Do not use the label printer or battery in a place that generates static electricity.
 Use the label printer only at room temperature.
 Battery can only be charged within +10°C to 35°C temperature range.
 Battery can only be discharged within -10°C to 60°C temperature range.
 Use only an authentic DYMO battery.

Electrical Rating
Printer Input: 9V, 2.0A

Power adapter
Input: 100-240V 50/60Hz 0.6A
Output: 9V, 2.0A
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1-Year Warranty for Your DYMO Product
Your electronic DYMO product is sold with a 1-year warranty from the date of purchase against defects in material and 
workmanship. DYMO will repair or replace your product free of charge on the following conditions: 
1 Products returned under this warranty must be accompanied by a description of the defect together with a copy of the 

product’s proof of purchase and your full contact and delivery details: name, telephone, complete address – street, 
house number, postal code, city, country.

2 Products returned to DYMO must be adequately packaged. DYMO will accept no liability for goods lost or damaged in 
transit from the customer.

3 Products must have been used strictly in accordance with operating instructions supplied. DYMO will have no liability 
for defects caused by accident, misuse, alteration or neglect.

4 DYMO accepts no liability for any consequential loss, damage or expense of any kind resulting from the machines or 
accessories or the use thereof, save that liability for death or bodily injury caused by such products is not excluded.

5 DYMO label printers are designed for use only with DYMO-branded labels. This warranty does not cover any 
malfunction or damage caused by the use of third-party labels.

6 This warranty does not affect your statutory rights as a consumer.

Special Provisions for Australia
The following provisions shall apply in addition to the above warranty if the sale of the DYMO product occurred in 
Australia:
 Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. 
 You are entitled to a replacement or refund for major failure and compensation for any other reasonably foreseeable 

loss or damage.  
 You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 

does not amount to a major failure. 
 Any repair or replacement will be at DYMO's expense and free of charge to you.
Refer to www.dymo.com to find your local service center contact information.

What to do if your product is defective?
DYMO offers you the following service options:
 DYMO Website: In most situations a visit to www.dymo.com will give you the right assistance. In the Customer 

Support area, you will find information about your DYMO product, such as Frequently Asked Questions and solutions 
to known problems. The User Guide also gives you additional information.

 DYMO Help Desk: You can also contact the DYMO Help Desk where an associate will help you to determine the 
exact nature of the problem and advise you what to do next:

UK 020 3564 8354 Intl +44 203 564 8354
AUS 1 800 633 868 NZ 0800 396 669
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O vašem novém štítkovači
Kompletní informace o použití štítkovače obdržíte po stažení kompletní 
uživatelské příručky Rhino 6000+ na support.dymo.com.

Registrace štítkovače
Zaregistrujte štítkovač on-line na adrese www.dymo.com/register. 
Během procesu registrace budete potřebovat sériové číslo, které je 
umístěno zevnitř krytu prostoru pro štítky.

Připojení k napájení
Při prvním použití tiskárny nabijte bateriovou jednotku 
tak, že ji vložíte do zařízení a zapojíte napájecí adaptér. 
Toto první nabití bateriové jednotky trvá přibližně 8 
hodin. Opětovné dobití bateriové jednotky bude pak 
trvat asi 3.5 hodiny.

Vložení bateriové jednotky

1 Sejměte kryt bateriového prostoru .
2 Do bateriového prostoru vložte bateriovou jednotku.
3 Nasaďte kryt bateriového prostoru zpět.

Přečtěte si bezpečnostní opatření týkající se 
manipulace s LiPo bateriemi (viz strana 59).

Tiskárna štítků může fungovat pomocí dobíjecí bateriové jednotky nebo napájecího adaptéru. 

Stáhněte si 
uživatelskou 

příručku
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Vložení štítkové kazety
Váš štítkovač používá kazety na štítky DYMO IND. Informace o zakoupení dalších kazet se 
štítky najdete na stránce www.dymo.com.

Vložení štítkové kazety

1 Zvedněte kryt štítkové kazety, čímž otevřete prostor pro 
štítky. 

2 Zkontrolujte, zda je štítek i páska napnuta přes otvor 
kazety a zda štítek prochází mezi vodítky. V případě 
nutnosti napněte pásku otočením cívky ve směru 
hodinových ručiček.

3 Vložte kazetu a jemně ji zatlačte, aby kazeta dosedla na 
své místo.

4 Zkontrolujte, zda obě modré úchytky drží kazetu na 
příslušném místě. Porovnejte s označením na kazetě.

5 Zavřete kryt štítkové kazety.

Vyjmutí štítkové kazety, stiskněte tlačítko Eject. Kazeta se 
štítky automaticky vyskočí.

Tisk prvního štítku pomocí vaší tiskárny
Nyní můžete provést tisk prvního štítku. Při prvním zapnutí tiskárny budete vyzváni, abyste si 
zvolili jazyk a měrné jednotky. Dále budete také vyzváni, abyste zadali šířku páskové kazety, 
která je vložena do tiskárny.

Tisk prvního štítku

1 Stisknět e  pro zapnutí přístroje.
2 Zadejte text vašeho štítku pomocí alfanumerických tlačítek.
3 Stiskněte PRINT.
4 Stiskněte CUT.
5 Odstraňte podklad ze štítku, čímž odkryjete lepicí stranu, a poté 

můžete štítek již nalepit. 

Tlačítko 
vyjmutí

Zvedněte

Dělený podklad
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Použití štítkovače s počítačem
Váš štítkovač můžete používat jako samostatný štítkovač, nebo můžete tisknout štítky přímo z 
počítače za pomoci poslední verze softwaru DYMO ID™.

Stáhněte si nejnovější verzi softwaru DYMO ID™ z webové stránky DYMO na adrese 
support.dymo.com. 

Bezpečnostní upozornění týkající se dobíjecích baterií
Typ baterie: LiPolymer 7.4V 1400mAh 10.36Wh
Nesprávná manipulace s lithium-iontová dobíjecími bateriemi může vést k vytečení baterií, 
přehřátí, tvorbě kouře, explozi nebo požáru. To může způsobit zhoršení výkonnosti nebo 
selhání. Může rovněž dojít k poškození ochranného zařízení nainstalovaného v baterii. Může to 
poškodit zařízení nebo zranit uživatele. Pečlivě dodržujte níže uvedené pokyny.

 Nebezpečí
 Baterii používejte pouze ve štítkovači Rhino 6000+
 Baterii lze nabíjet pouze když je vložena ve štítkovači, a to pomocí dodávaného adaptéru 

(9 VDC/2 A).
 Nepřipojujte přímo do elektrické zásuvky ani do cigaretového zapalovače v autě.
 Neskladujte baterii v blízkosti ohně nebo uvnitř auta, kde mohou teploty přesahovat 60 °C.

 Varování
 Pokud se baterie nenabije ani za 3.5 hodiny, ukončete nabíjení.

 Upozornění
 Nepoužívejte štítkovač ani baterii na místě, kde se vytváří statická elektřina.
 Štítkovač používejte pouze při pokojové teplotě.
 Baterii lze nabíjet pouze v rozmezí teplot +10 °C — 35 °C.
 Baterii lze vybít pouze v teplotním rozsahu -10 °C — 60 °C.
 Používejte pouze originální baterii DYMO.
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1 roky záruky na váš DYMO výrobek
Váš elektronický DYMO výrobek je prodáván s 1-letou zárukou od data nákupu, vztahující se 
na materiálové a výrobní vady. DYMO vám opraví nebo vymění váš přístroj zdarma za 
následujících podmínek: 
1 Přístroje vrácené v rámci této záruky musí být doručeny spolu s popisem závady, dokladem 

o nákupu a kompletními údaji k zaslání přístroje zpět: jménem, telefonem, úplnou adresou 
(ulice, číslo domu, PSČ, město, stát).

2 Přístroje zasílané zpět musí být adekvátně zabaleny. DYMO nepřebírá záruku za poškození 
nebo ztrátu zboží během přepravy od zákazníka.

3 Přístroje musí být užívány výhradně podle návodu k použití dodávaného spolu s přístrojem. 
DYMO nepřebírá záruku za jakékoli závady způsobené náhodou, nesprávným použitím, 
úpravou přístroje nebo nedbalostí.

4 Společnost DYMO se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli následné ztráty, škody nebo 
výdaje plynoucí z užívání zařízení a jejich příslušenství s tím, že není vyloučena odpovědnost 
za úmrtí nebo poranění osob způsobená těmito výrobky.

5 Tiskárny DYMO jsou určeny pouze k používání se štítky značky DYMO. Tato záruka se 
nevztahuje na nesprávnou funkci nebo poškození, k nimž došlo v důsledku používání štítků 
jiných dodavatelů.

6 Tato záruka nijak neomezuje vaše zákonná práva zákazníka.

Zaregistrujte se na 1+1 rok záruka
Registrujte Váš nový DYMO produkt a získejte 1 dodatečný rok záruky. Jako registrovaný 
uživatel budete mít rovněž nárok na:
 Technickou podporu
 Užitečné rady a tipy
 Speciální nabídky a informace o nových produktech
Navštivte www.dymo.com/register

Co dělat, když váš přístroj nefunguje?
DYMO nabízí následující možnosti:
 DYMO webová stránka: Navštivte stránky www.dymo.com, na kterých naleznete 

potřebnou pomoc. Klikněte na sekci “Podpora”, kde získáte informace o DYMO výrobcích - 
odpovědi na nejčastěji kladené dotazy a řešení známých problémů. Informace naleznete i v 
návodu k použití.

 DYMO Helpdesk: Můžete též kontaktovat naši společnost telefonicky, pracovníci našeho 
zákaznického servisu se vám budou snažit pomoci určit druh problému a navrhnout řešení:

CZ 239 016 817 Intl +44 203 564 8354
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	2 Alle te repareren apparaten dienen te worden teruggestuurd naar DYMO in een degelijke verzendverpakking. DYMO is niet aansprakelijk voor eventuele beschadiging of verlies van het apparaat tijdens de verzending.
	3 De apparaten moeten uitsluitend volgens de bijgeleverde instructies zijn gebruikt. De garantie vervalt indien de gebreken worden veroorzaakt door een ongeluk, ondeskundig gebruik, aangebrachte veranderingen en/of door onachtzaamheid.
	4 DYMO is niet aansprakelijk voor eventueel verlies, beschadiging of kosten in welke vorm dan ook veroorzaakt door de apparaten of accessoires of het gebruik hiervan, behoudens de wetten die voor dergelijke producten aansprakelijkheid voor sterfgeval...
	5 DYMO label-printers zijn ontworpen voor gebruik met DYMO-labels. De garantie van DYMO geldt niet voor defecten of schade veroorzaakt door het gebruik van labels van een ander merk.
	6 De garantie heeft geen invloed op uw rechten als eindgebruiker.

	Registreer voor 1 + 1 jaar garantie

	Wat te doen met een defect apparaat?
	Acerca de su nueva impresora de etiquetas

	Descargar la Guía del Usuario
	Registre la impresora de etiquetas
	Conectar la alimentación
	Para insertar la batería
	1 Retire la cubierta del compartimento de baterías.
	2 Inserte la batería en el compartimento de baterías.
	3 Vuelva a colocar la cubierta del compartimento de baterías.


	Insertar la cinta de etiquetas
	Para insertar la cinta de etiquetas
	1 Levante la cubierta de la cinta de etiquetas para abrir el compartimento de etiquetas.
	2 Asegúrese de que la etiqueta y la cinta estén bien tensas a lo largo de la entrada del cassette y de que pase entre las guías. Si es necesario, rebobine la cinta en el sentido de las agujas del reloj para tensarla.
	3 Inserte la cinta y presione suavemente hasta que se coloque en su sitio.
	4 Asegúrese de que los dos ganchos azules bloqueen la cinta en su sitio. Consulte la etiqueta de la cinta.
	5 Cierre la cubierta de la cinta de etiquetas.


	Imprimir la primera etiqueta con la impresora
	Para imprimir la primera etiqueta
	1 Pulse para encender la alimentación.



	Protector adhesivo posterior despegable
	2 Escriba el texto de la etiqueta con las teclas alfanuméricas.
	3 Pulse PRINT.
	4 Pulse CUT y retire la etiqueta.
	5 Retire el papel protector de la etiqueta para exponer el adhesivo y luego coloque la etiqueta.
	Uso de la etiquetadora con la computadora
	Manipulación de la batería de polímero de litio
	Garantía de 1 años para su producto DYMO
	1 Las máquinas devueltas dentro del marco de esta garantía deberán ir acompañadas de una descripción del defecto junto con una copia de la prueba de compra de la máquina y sus datos completos de contacto y envío: nombre, teléfono, dirección ...
	2 Las máquinas devueltas a DYMO deberán estar convenientemente empaquetadas. DYMO no se hará responsable de pérdidas de mercancías o daños sufridos en envíos procedentes del cliente.
	3 Las máquinas deberán haberse usado estrictamente de acuerdo con las instrucciones de uso facilitadas en el momento de su adquisición. DYMO no asumirá responsabilidad alguna por defectos causados por accidente, uso indebido, alteración o neglig...
	4 DYMO no se hace responsable de pérdidas emergentes, daños o gastos adicionales de cualquier tipo provocados por la máquina, los accesorios o el uso de estos, excepto en casos de muerte o lesión física causadas por dichos productos, en los que ...
	5 Las impresoras DYMO están diseñadas para utilizar sólo etiquetas de la marca DYMO. La garantía no cubre el mal funcionamiento o el daño que pueda causar el uso de etiquetas de otros fabricantes.
	6 Esta garantía no afecta a sus derechos legales como consumidor.

	Registre para recibir garantía de 1 + 1 años

	¿Qué hacer si su máquina es defectuosa?
	Informazioni sulla nuova etichettatrice

	Scarica la Guida dell'utente
	Registrazione dell'etichettatrice
	Collegare l’alimentazione
	Per inserire la confezione di batterie
	1 Rimuovere la copertura dello scomparto batterie.
	2 Inserire la confezione delle batterie nello scomparto batterie.
	3 Riposizionare la copertura dello scompartobatterie.


	Inserire la cassetta per le etichette
	Per inserire la cassetta per etichette
	1 Sollevare la copertura della cassetta per aprire lo scomparto etichette.
	2 Assicurarsi che l’etichetta ed il nastro siano tesi attraverso la bocca della cassetta, e che l’etichetta passi attraverso le guide. Se necessario, ruotare la bobina in senso orario per stringere il nastro.
	3 Inserire la cassetta e premere con delicatezza fino a quando la cassetta non si sistema agevolmente nella posizione corretta.
	4 Assicurarsi che le due mollette blu blocchino la cassetta in posizione. Fare riferimento all’etichetta sulla cassetta.
	5 Chiudere la copertura della cassetta per etichette.


	Stampare la prima etichetta con la stampante
	Per stampare la prima etichetta
	1 Premere per accendere la corrente.
	2 Inserire il testo per la propria etichetta utilizzando i tasti alfanumerici.
	3 Premere PRINT (Stampa).
	4 Premere CUT (Taglia) e rimuovere l’etichetta.
	5 Rimuovere la pellicola protettiva dall'etichetta per esporre l'adesivo, quindi affiggere l'etichetta dove desiderato.


	Utilizzo dell'etichettatrice con il computer
	Precauzioni
	1 anni di garanzia per i prodotti DYMO
	1 I prodotti resi nell’ambito della garanzia devono essere accompagnati dalla descrizione del difetto riscontrato, dalla prova dell’acquisto del prodotto (ricevuta o fattura) e dai dettagli di contatto: nominativo, numero di telefono, indirizzo c...
	2 I prodotti restituiti a DYMO devono essere imballati in modo adeguato. DYMO non accetta responsabilità per i prodotti perduti o danneggiati durante il trasporto dal cliente.
	3 L’utilizzo dei prodotti deve avvenire in piena conformità con le istruzioni operative fornite nella confezione. DYMO non si assume alcuna responsabilità per i danni cagionati da caduta, uso scorretto, alterazione o negligenza.
	4 DYMO non assume alcuna responsabilità per qualsivoglia perdita, danno o spesa cagionata dalla macchina, dagli accessori e dal loro utilizzo fatta salva quella per morte o danni fisici.
	5 Le stampanti DYMO sono intese per l'uso unicamente con etichette di marca DYMO. La presente garanzia non copre difetti o danni provocati dall'utilizzo di etichette di produttori terzi.
	6 Questa garanzia non incide sui diritti del consumatore sanciti dalla normativa vigente.

	Registrati per ricevere 1 +1 anni di garanzia!

	Che cosa fare se il prodotto DYMO è difettoso?
	Sobre sua nova impressora de etiquetas

	Download Guia do Usuário
	Registro da sua impressora de etiquetas
	Ligar a alimentação
	Introduzir a bateria
	1 Remova a tampa do compartimento da bateria.
	2 Introduza a bateria no respectivo compartimento.
	3 Volte a colocar a tampa do compartimento da bateria.


	Introduzir a recarga de etiquetas
	Introduzir a recarga de etiquetas
	1 Levante a tampa da recarga de etiquetas para abrir o respectivo compartimento.
	2 Certifique-se de que a etiqueta e a fita estão esticadas através da boca da recarga e que a etiqueta passa entre os apoios de orientação. Se necessário, vire o rolo no sentido dos ponteiros do relógio para apertar a fita.
	3 Introduza a recarga e prima suavemente até que esta fique no lugar.
	4 Certifique-se de que os dois grampos azuis mantêm a recarga no lugar. Consulte a etiqueta presente na recarga.
	5 Feche a tampa da recarga de etiquetas.


	Imprimir a primeira etiqueta com a impressora
	Imprimir a primeira etiqueta
	1 Prima para ligar a impressora.
	2 Introduza algum texto para a etiqueta utilizando as teclas alfanuméricas.



	Divisão na parte de trás
	3 Prima PRINT (Imprimir).
	4 Prima CUT (Cortar) e remova a etiqueta.
	5 Retire a proteção da etiqueta para expor a face adesiva e então cole a etiqueta.
	Utilização da impressora de etiquetas com o seu computador
	Precauções de segurança
	1 anos de garantia para o seu produto DYMO
	1 As máquinas devolvidas ao abrigo desta garantia devem fazer-se acompanhar por uma descrição do defeito, assim como por uma cópia da prova de compra da máquina, e pelos seus dados de contacto completos e pormenores da entrega: nome, telefone, e...
	2 As máquinas devolvidas à DYMO devem ser devidamente embaladas. A DYMO não assumirá qualquer responsabilidade por mercadorias perdidas ou danificadas enviadas pelo cliente.
	3 As máquinas deverão ter sido utilizadas estritamente de acordo com as instruções de funcionamento fornecidas, no momento da aquisição. A DYMO não assumirá a responsabilidade por defeitos causados por acidente, uso indevido, alteração do p...
	4 A DYMO não assume qualquer responsabilidade por qualquer perda, danos ou despesas consequentes, de qualquer tipo, resultantes das máquinas ou acessórios ou da sua utilização, salvo se a responsabilidade por morte ou lesão física causadas por...
	5 As impressoras DYMO foram projetadas para uso somente com as etiquetas fabricadas pela DYMO. Esta garantia não cobre defeitos ou danos causados pelo uso de etiquetas de outros fornecedores.
	6 Esta garantia não afecta os seus direitos legais como consumidor.

	Registre-se para receber 1 + 1 ano de garantia!
	O que fazer se a sua máquina apresentar algum defeito?

	Yeni Etiketleme Makineniz Hakkında

	Kullanım kılavuzunu indirin
	Etiketleme Makinenizi Kaydetme
	Gücü Bağlama
	Pil paketini takmak için
	1 Pil bölmesi kapağını çıkartmak için yazıcının arkasındaki tırnağa basın.
	2 Pil paketini pil bölmesine takın.
	3 Pil bölmesi kapağını yerine takın.

	Şerit Kasetini Takma ve Çıkarma
	Şerit kasetini takmak için
	1 Yazıcının arkasındaki şerit kaseti kapağını nazikçe kaldırın.
	2 Şeridin ve bandın, kaset ağzı çapında gerili olduğundan ve şeridin kılavuzların arasından geçtiğinden emin olun. Gerekirse, bandı sıkıştırmak için ribbon geri sarma makarasını saat yönünde döndürün.
	3 Kaseti, şerit ve bant kılavuz çubukların arasına gelecek şekilde yerleştirin.
	4 Kaset yerine oturana kadar kasete nazikçe basın. Takma mekanizması kaseti yerine oturmaya kılavuzluk eder.
	5 Şerit kaset kapağını kapatın.



	Etiketleme Makinesinin İlk Kez Kullanımı
	Etiket basmak için
	1 Yazıcıyı açın.
	2 Basit bir etiket oluşturmak için metin girin.
	3 PRINT tuşuna basın.
	4 CUT düğmesine basın ve etiketi kaldırın.
	5 Yapışkanı açığa çıkarmak için etiketin arkasındaki kağıdı çıkarıp, etiketi yapıştırın.


	Etiketleme Makinesini Bilgisayarınızla Kullanma
	Güvenlik Uyarıları
	DYMO ürünlerinde 1 yıl garanti
	1 Bu garanti kapsamındaki ürünler tamir için gönderildiğinde arızanın tarifi ile birlikte fatura kopyasının ve aşağıdaki bilgilerin verilmesi gerekmektedir: isim, soyad, telefon, açık adres - sokak, kapı numarası, posta kodu, şehir,...
	2 DYMO ya tamir gönderdiğiniz ürünlerin uygun şekilde paketlendiğinden emin olunuz. DYMO kargoda kırılan veya kaybolan ürünlerden sorumlu değildir.
	3 Makinaların kullanım kılavuzundaki talimatlara kesinlikle uyulmalıdır. DYMO kazalardan, yanlış kullanımdan, ihmallerden meydana gelen arızalardan sorumlu değildir.
	4 DYMO ürünlerinin sebep olduğu ölüm veya yaralanmalar da dahil olmak üzere DYMO makinaların, aksesuarların ve bunların kullanımından doğan herhangi bir kayıp, hasar veya masraf için herhangi bir yükümlülük kabul etmez.
	5 DYMO yazıcılar, sadece DYMO markalı etiketlerle kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Üçüncü tarafların etiketlerinin kullanılmasından kaynaklanan hiçbir arıza veya hasar bu garantinin kapsamına girmez.
	6 Bu garanti tüketici olarak sahip olduğunuz kanuni hakları etkilemez.

	1 + 1 yıl garanti için kaydedin

	Eğer makinanız arızalandı ise?
	Om din nya etikettskrivare

	Ladda ner bruksanvisningen
	Registrera din etikettskrivare
	Ansluta strömmen
	Sätta i batteripaketet
	1 Tag av batteriutrymmets lock.
	2 Sätt i batteripaketet i batteriutrymmet.
	3 Sätt tillbaka locket.


	Sätta i etikettkassetten
	Sätta i etikettkassetten
	1 Lyft upp etikettkassettens lock och öppna etikettfacket.
	2 Se till att etiketten och bandet är spända över kassettens öppning och att etiketten kan passera mellan styrningarna. Vrid vid behov spolen medurs för att spänna bandet.
	3 Sätt i kassetten och tryck försiktigt tills kassetten hamnar i rätt läge.
	4 Se till att de två blå clipsen låser kassetten på plats. Se etiketten på kassetten.
	5 Stäng etikettkassettens lock.


	Skriva ut din första etikett med skrivaren
	Skriva ut din första etikett
	1 Tryck på för att slå på strömmen.
	2 Skriv in en text för din etikett med hjälp av de alfanumeriska tangenterna.
	3 Klicka på PRINT.
	4 Klicka på CUT och ta bort etiketten.
	5 Skala av etikettens baksida så att klistret kommer fram. Fäst sedan etiketten på önskad plats.


	Använda etikettskrivaren med din dator
	Säkerhetsföreskrifter
	1 års garanti för din DYMO-produkt
	1 Maskiner som returneras i enlighet med denna garanti måste medföljas av en felbeskrivning tillsammans med en kopia av maskinens inköpsbevis och fullständig kontakt- och leveransinformation: namn, telefon, fullständig adress - gata, husnummer, ...
	2 Maskiner som returneras till DYMO måste vara riktigt förpackade. DYMO är inte ansvarig för varor som kommer bort eller skadas under transport från kunden.
	3 Maskiner måste ha använts helt i enlighet med medföljande drifts-instruktioner. DYMO tar inget ansvar för fel som uppstått på grund av olycka, felaktig användning, ändring eller vanskötsel.
	4 DYMO tar inget ansvar för följdverkningar, skada eller utgifter av något slag som orsakats av att maskinerna, tillbehören eller användningen av dem utom att ansvar för dödsfall eller kroppsskada orsakad av sådana produkter inte är uteslutet.
	5 DYMO-skrivarna är endast avsedda för användning med etiketter från DYMO. Denna garanti täcker inte något fel eller någon skada som orsakats på grund av användning av etiketter från tredje part.
	6 Den här garantin påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument.

	Registrera nu för att erhålla 1+1 års garanti!

	Vad ska jag göra om det blir fel på maskinen?
	Om din nye merkemaskin

	Last ned bruksanvisninge
	Registrere din merkemaskin
	Kople til strømmen
	Sette inn batteripakken
	1 Ta av dekslet over batterirommet.
	2 Sett batteripakken inn i batterirommet.
	3 Sett dekslet over batterirommet tilbake på plass.


	Sette inn etikettkassetten
	Sette inn etikettkassetten
	1 Løft opp dekslet til etikettkassetten for å åpne etikettrommet.
	2 Pass på at etiketten og fargebåndet er strammet over kassettens åpning og at etiketten passerer mellom førerne. Om nødvendig, drei spolen med urviseren for å stramme båndet.
	3 Sett inn kassetten og trykk forsiktig til kassetten glir på plass.
	4 Pass på at de to blå klipsene låser kassetten på plass. Se på etiketten på kassetten.
	5 Lukk etikettkassettens deksel.


	Skrive ut din første etikett med skriveren
	Skrive ut din første etikett
	1 Trykk på for å slå på strømmen.
	2 Skriv inn tekst til etiketten din med de alfanumeriske tastene.
	3 Trykk på PRINT (Utskrift).
	4 Trykk på CUT (Klipp) og fjern etiketten.
	5 Ta av baksiden fra etiketten for å få fram limet, og plasser så etiketten der den skal sitte.


	Bruke merkemaskinen med datamaskinen din
	Forholdsregler
	1 års garanti på ditt DYMO produkt
	1 Med maskiner som leveres inn i henhold til denne garanti, må det følge med en beskrivelse av feilen sammen med kopi av kjøpsbevis for maskinen, samt ditt navn, tlf.nr.og postadresse (gateadresse, postnr. og poststed og land).
	2 Maskiner som returneres til DYMO må være tilstrekkelig emballert. DYMO er uten ansvar for skader påført maskinen under transport fra forbruker.
	3 Maskinene må være brukt helt i overensstemmelse med de tilhørende brukerveiledninger. DYMO er uten ansvar for skader forårsaket av uhell, misbruk, tekniske inngrep eller vanskjøtsel.
	4 DYMO er uten ansvar for tap, skader eller utgifter av noen art som skyldes maskinene eller maskintilbehør, eller bruk av disse.
	5 DYMO merkemaskiner er konstruert kun for bruk med DYMO-etiketter. Denne garantien dekker ikke funksjonsfeil eller skader forårsaket ved bruk av tredjepartsetiketter.
	6 Dine rettigheter i henhold til norsk lov er overordnet disse garanti-bestemmelser.

	Registrer deg nå, og få 1+1 års garanti!

	Hva gjør du hvis maskinen ikke fungerer?
	Om din nye etiketmaskine

	Download brugervejledning
	Sådan registreres din etiketmaskine
	Tilslut strømforsyning
	For at indsætte batteriet
	1 Fjern dækslet til batterirummet.
	2 Indsæt batteriet i batterirummet.
	3 Sæt dækslet til batterirummet på igen.


	Indsætte en label-kassette
	For at indsætte label-kassetten
	1 Løft label-kassette dækslet for at åbne label-rummet.
	2 Vær sikker på, at label og strimmel er stramme henover åbningen af kassetten og at labelen passerer mellem styrepindene. Om nødvendigt, drej rullen med uret for at stramme strimlen.
	3 Indsæt kassetten og pres forsigtigt, indtil den er lempet på plads.
	4 Vær sikker på, at de to blå klemmer låser kassetten på plads. Se etiketten på kassetten.
	5 Luk label-kassette dækslet.


	Udskrivning af den første label med printeren
	For at udskrive den første label
	1 Tryk for at tænde printeren.
	2 Skriv teksten til labelen med det alfanumeriske tastatur.
	3 Tryk på PRINT.
	4 Tryk på CUT og fjern labelen.
	5 Fjern beskyttelsen fra etikettens bagside for at gøre den klæbende, og sæt etiketten fast.


	Sådan bruges etiketmaskinen sammen med din computer
	Sikkerhedsforanstaltninger
	1 års garanti på din DYMO maskine
	1 Ved returnering af maskiner indenfor garantiperioden skal der vedlægges en beskrivelse af fejlen, kopi af købsbevis, dit fulde navn, adresse (vej, nr. postnr., by og land) samt telefonnummer.
	2 Maskiner, der returneres til DYMO, skal være forsvarligt pakket ind. DYMO påtager sig intet ansvar for maskiner, der forsvinder eller beskadiges under transporten fra kunden.
	3 Maskinen skal være anvendt ifølge den vedlagte vejledning. DYMO påtager sig intet ansvar for fejl opstået ved uheld, fejlanvendelse, ændringer eller manglende vedligeholdelse.
	4 DYMO påtager sig ikke ansvar for indirekte tab, skader eller udgifter af enhver art, der skyldes maskinen eller tilbehøret eller brugen heraf, herfra undtages ikke død eller personskader forårsaget af sådanne produkter.
	5 DYMO-printere er kun designet til brug sammen med DYMO-etiketter. Denne garanti dækker ikke fejl eller skader, der skyldes brug af tredjepartsetiketter.
	6 Garantien påvirker ikke dine normale forbrugerrettigheder.

	Rekisteröidy nyt saadaksesi 1+1 vuoden takuun!

	Hvad gør jeg, hvis maskinen er defekt?
	Tarratulostimen esittely

	Lataa käyttöopas
	Label Maker -tulostimen rekisteröiminen
	Virran kytkeminen
	Akun asettaminen
	1 Irrota akkukotelon suojus.
	2 Aseta akku akkukoteloon.
	3 Laita akkukotelon suojus paikalleen.


	Tarrakasetin asettaminen
	Tarrakasetin asettaminen
	1 Avaa tarralokero nostamalla tarrakasetin suojus.
	2 Varmista, että tarra ja nauha asettuvat kireästi kasetin suun yli ja että tarra kulkee ohjainten välistä. Kiristä nauhaa tarvittaessa kiertämällä kelaa myötäpäivään.
	3 Aseta kasetti ja paina sitä kevyesti, kunnes se asettuu paikalleen.
	4 Varmista, että siniset klipsit lukitsevat kasetin paikalleen. Katso kasetissa olevaa merkintää.
	5 Sulje tarrakasetin suojus.


	Ensimmäisen tarran tulostaminen
	Ensimmäisen tarran tulostaminen
	1 Kytke virta painamalla.
	2 Kirjoita tarran teksti aakkosnumeerisilla näppäimillä.
	3 Paina PRINT.
	4 Poista tarra painamalla CUT.
	5 Irrota tarran taustapaperi niin, että liimapinta tulee näkyviin, ja kiinnitä tarra.


	Label Makerin käyttäminen tietokoneen kanssa
	Turvallisuusohjeita
	1 vuoden takuu DYMO tuotteellesi
	1 Takuun perusteella palautettava laite tulee lähettää yhdessä ostotodistuksen kopion (kuitin) kanssa sekä palautustiedoilla varustettuna: nimi, puhelinnumero, täydellinen postiosoite.
	2 DYMOlle palautettavien laitteiden tulee olla asianmukaisesti pakattu. DYMO ei vastaa laitteista, jotka ovat vahingoittuneet tai hävinneet matkalla asiakkaalta DYMOlle.
	3 Palautettua laitetta on käytetty käyttöohjeen mukaisesti. DYMO ei korvaa huolimattomasta käytöstä tai käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä aiheutuvia vahinkoja.
	4 DYMO ei korvaa viallisen laitteen aiheuttamia välillisiä haittoja lukuunottamatta laitteen aiheuttamaa ruumiinvammaa tai kuolemaa.
	5 DYMO -tulostimet on suunniteltu käytettäviksi vain DYMOn valmistamilla tarroilla. Tämä takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat kolmansien osapuolten tarrojen käytöstä.
	6 Tämä takuu ei vaikuta Kuluttajasuojalain mukaisiin oikeuksiin.

	Rekisteröidy nyt saadaksesi 1+1 vuoden takuun!

	Miten viallisen laitteen kanssa tulee toimia?
	Drukarka etykiet – informacje

	Pobierz instrukcję obsługi
	Rejestracja drukarki etykiet
	Podłączanie zasilania
	Aby włożyć akumulatory
	1 Zdjąć pokrywę gniazda akumulatorów.
	2 Włożyć akumulatory do gniazda.
	3 Założyć pokrywę gniazda akumulatorów.


	Wkładanie kasety z etykietami
	Aby włożyć kasetę z etykietami
	1 Podnieść pokrywę kasety z etykietami, aby otworzyć komorę etykiet.
	2 Upewnić się, że etykieta i taśma są napięte przed otworem kasety i że etykieta przechodzi pomiędzy prowadnicami. W razie konieczności obrócić szpulę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby napiąć taśmę.
	3 Włożyć kasetę i lekko przycisnąć do chwili aż kaseta wejdzie na swoje miejsce.
	4 Upewnić się, że dwa niebieskie zatrzaski blokują kasetę na miejscu. Zwracać uwagę na etykietę na kasecie.
	5 Zamknąć pokrywę kasety etykiet.


	Drukowanie pierwszej etykiety za pomocą drukarki
	Aby wydrukować pierwszą etykietę
	1 Przycisnąć aby włączyć zasilanie.
	2 Wprowadzić tekst etykiety z użyciem przycisków alfanumerycznych.
	3 Przycisnąć PRINT (Drukuj).
	4 Przycisnąć CUT (Odetnij) i wyjąć etykietę.
	5 Usuń z etykiety spodnią warstwę zabezpieczającą, aby odsłonić warstwę kleju, a następnie przyklej etykietę.


	Używanie drukarki etykiet z komputerem
	Środki ostrożności
	1-letnia Gwarancja na produkty DYMO
	1 Reklamowane urządzenie musi być dostarczone wraz z opisem uszkodzenia, kopią dowodu zakupu oraz pełnymi danymi kontaktowymi klienta, w tym adresem wysyłki (imię i nazwisko lub nazwa firmy, telefon, pełny adres z kodem pocztowym).
	2 Urządzenia zwracane do DYMO muszą być należycie zapakowane. DYMO nie ponosi odpowiedzialności za zaginięcie lub uszkodzenie urządzenia podczas transportu od klienta.
	3 Urządzenie musi być używane ściśle zgodnie z dostarczoną Państwu instrukcją użytkowania. DYMO nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane wypadkami, niewłaściwym użyciem, próbą modyfikacji produktu czy niedbalstwem użytk...
	4 DYMO nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub straty następcze spowodowane urządzeniem czy akcesoriami do niego bądź użyciem urządzenia czy akcesoriów, z wyjątkiem odpowiedzialności za śmierć lub obrażenia spowodowane ta...
	5 Drukarki DYMO są przeznaczone do użytku tylko z etykietami marki DYMO. Niniejsza gwarancja nie obejmuje nieprawidłowego działania lub uszkodzeń spowodowanych użyciem etykiet innych firm.
	6 Niniejsza gwarancja nie umniejsza ustawowych uprawnień konsumenckich.

	Zarejestruj się Gwarancja 1+1

	Jak należy postępować w przypadku uszkodzenia urządzenia?
	Az Ön új feliratozógépe

	Felhasználói kézikönyv letöltése
	A feliratozógép regisztrálása
	Áramforrás csatlakoztatása
	Az akkumulátor behelyezése
	1 Távolítsa el az akkufedelet.
	2 Helyezze be az akkumulátort az akkutartó rekeszbe.
	3 Helyezze vissza az akkufedelet.


	A feliratozó kazetta behelyezése
	A feliratozó kazetta behelyezésének módja
	1 Nyissa fel a feliratozó kazetta fedelét a feliratozó rekeszhez való hozzáféréshez.
	2 Ellenőrizze, hogy a szalag feszesen áll-e a kazetta nyílásánál, és hogy az a jelzések között helyezkedik-e el. Szükség esetén tekerje el jobbra az orsót a szalag megfeszítéséhez.
	3 Helyezze be a kazettát és nyomja meg finoman úgy, hogy az a helyére illeszkedjen.
	4 Ellenőrizze, hogy a két kék színű klipsz a helyére rögzíti-e a kazettát. Lásd a kazettán lévő feliratot.
	5 Csukja be a feliratozó kazetta fedelét.


	Az első felirat elkészítése a nyomtatóval
	Az első felirat kinyomtatásának módja
	1 Nyomja meg a gombot a nyomtató bekapcsolásához.
	2 Üssön be az alfanumerikus billentyűzeten egy tetszőleges szöveget.
	3 Nyomja meg a PRINT (Nyomtatás) gombot.
	4 Nyomja meg a CUT (Vágás) gombot, és távolítsa el a feliratot.
	5 Távolítsa el a címke hátoldalát, hogy szabaddá tegye az öntapadó felületet, majd helyezze fel a címkét.


	A feliratozógép számítógéppel történő használata
	Biztonsági óvintézkedések
	1 évre s zóló garancia a DYMO termékekre
	1 A hibás géphez mellékelni kell hibaleírást, számlamásolatot, elérhetőségi és szállítási adatokat (név, telefonszám, cím - utca, házszám, irányítószám, város, ország).
	2 A DYMO-hoz visszaküldött gépeket megfelelően kell becsomagolni. Az DYMO nem vállal felelősséget a visszaküldés során elveszett vagy sérült árukért.
	3 A garancia csak azokra a DYMO gépekre vonatkozik, melyeket az előírásoknak megfelelően használtak. Az DYMO nem vállal felelősséget baleset, nem rendeltetésszerű használat, nem jóváhagyott módosítás vagy hanyag üzemeltetés miatt f...
	4 Az DYMO nem vállal felelősséget a gépek vagy azok használatából eredő károkért, veszteségekért; kivételt képeznek a sérülést vagy halálesetet okozó meghibásodások.
	5 A DYMO nyomtatók kizárólag DYMO márkájú szalagokhoz vannak tervezve. A jelen szavatosság nem vonatkozik semmilyen olyan működési hibára vagy sérülésre, amelyet más gyártók címkéi okoztak.
	6 A jelen garancia nem sérti a fogyasztó alkotmányos jogait.

	Regisztráljon 1+1 évgarancia

	Teendők a gép meghibásodása esetén
	O vašem novém štítkovači

	Stáhněte si uživatelskou příručku
	Registrace štítkovače
	Připojení k napájení
	Vložení bateriové jednotky
	1 Sejměte kryt bateriového prostoru .
	2 Do bateriového prostoru vložte bateriovou jednotku.
	3 Nasaďte kryt bateriového prostoru zpět.


	Vložení štítkové kazety
	Vložení štítkové kazety
	1 Zvedněte kryt štítkové kazety, čímž otevřete prostor pro štítky.
	2 Zkontrolujte, zda je štítek i páska napnuta přes otvor kazety a zda štítek prochází mezi vodítky. V případě nutnosti napněte pásku otočením cívky ve směru hodinových ručiček.
	3 Vložte kazetu a jemně ji zatlačte, aby kazeta dosedla na své místo.
	4 Zkontrolujte, zda obě modré úchytky drží kazetu na příslušném místě. Porovnejte s označením na kazetě.
	5 Zavřete kryt štítkové kazety.


	Tisk prvního štítku pomocí vaší tiskárny
	Tisk prvního štítku
	1 Stisknět e pro zapnutí přístroje.
	2 Zadejte text vašeho štítku pomocí alfanumerických tlačítek.
	3 Stiskněte PRINT.
	4 Stiskněte CUT.
	5 Odstraňte podklad ze štítku, čímž odkryjete lepicí stranu, a poté můžete štítek již nalepit.


	Použití štítkovače s počítačem
	Bezpečnostní upozornění týkající se dobíjecích baterií
	1 roky záruky na váš DYMO výrobek
	1 Přístroje vrácené v rámci této záruky musí být doručeny spolu s popisem závady, dokladem o nákupu a kompletními údaji k zaslání přístroje zpět: jménem, telefonem, úplnou adresou (ulice, číslo domu, PSČ, město, stát).
	2 Přístroje zasílané zpět musí být adekvátně zabaleny. DYMO nepřebírá záruku za poškození nebo ztrátu zboží během přepravy od zákazníka.
	3 Přístroje musí být užívány výhradně podle návodu k použití dodávaného spolu s přístrojem. DYMO nepřebírá záruku za jakékoli závady způsobené náhodou, nesprávným použitím, úpravou přístroje nebo nedbalostí.
	4 Společnost DYMO se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli následné ztráty, škody nebo výdaje plynoucí z užívání zařízení a jejich příslušenství s tím, že není vyloučena odpovědnost za úmrtí nebo poranění osob způs...
	5 Tiskárny DYMO jsou určeny pouze k používání se štítky značky DYMO. Tato záruka se nevztahuje na nesprávnou funkci nebo poškození, k nimž došlo v důsledku používání štítků jiných dodavatelů.
	6 Tato záruka nijak neomezuje vaše zákonná práva zákazníka.

	Zaregistrujte se na 1+1 rok záruka

	Co dělat, když váš přístroj nefunguje?
	Informácie o vašom novom štítkovači

	Stiahnuť používateľsk ú príručku
	Registrácia štítkovača
	Pripojenie napájania
	Založenie bloku batérií
	1 Odoberte kryt priestoru na batérie.
	2 Vložte blok batérií do priestoru na batérie.
	3 Založte spät’ kryt priestoru na batérie.


	Založenie kazety so štítkami
	Založenie kazety so štítkami
	1 Nadvihnite kryt kazety so štítkami tak, aby sa otvoril priestor na štítky.
	2 Zabezpečte, aby boli štítok a páska napnuté v ústí kazety a aby štítok prechádzal medzi vodiacimi kolíkmi. Ak je potrebné, otočte cievku v smere chodu hodinových ručičiek tak, aby sa páska napla.
	3 Založte kazetu a jemne ju potlačte, až pokiaľ kazeta nezapadne na miesto.
	4 Presvedčte sa, či dve modré príchytky zaist’ujú kazetu na mieste. Pozrite si štítok na kazete.
	5 Zatvorte kryt kazety so štítkami.


	Vytlačenie prvého štítku pomocou tlačiarne
	Vytlačenie prvého štítku
	1 Stlačte tlačidlo aby sa zaplo napájanie.
	2 Pomocou alfanumerických tlačidiel zadajte nejaký text pre svoj štítok.
	3 Stlačte PRINT.
	4 Stlačte CUT a vyberte štítok.
	5 Zo štítka odstránením podkladu odkryte lepiacu časť a štítok nalepte.


	Používanie štítkovača s počítačom
	Bezpečnostné opatrenia
	1 roky záruky na váš DYMO výrobok
	1 Prístroje vrátené v rámci tejto záruky musia byť doručené spolu s popisom závady, dokladom o zakúpení a kompletnými údajmi na zaslenie prístroja späť: menom, telefonickým kontaktom, úplnou adresou (ulica, číslo domu, PSČ, mesto...
	2 Prístroje zasielané späť spoločnosti DYMO musia byť adekvátne zabalené. DYMO nepreberá záruku za poškodenie alebo stratu tovaru počas prepravy od zákazníka.
	3 Prístroje musia byť používané výhradne podľa návodu na použitie, dodávaného spolu s prístrojom. DYMO nepreberá záruku za akékoľvek závady spôsobené náhodou, nesprávnym používaním, úpravou prístroja alebo nedbalosťou.
	4 Spoločnosť DYMO sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti za všetky následné straty, škody alebo výdaje, vyplývajúce z používania zariadenia a jeho príslušenstva s tým, že nie je vylúčená zodpovednosť za úmrtie alebo poranenie osôb s...
	5 Tiskárny DYMO jsou určeny pouze k používání se štítky značky DYMO. Tato záruka se nevztahuje na nesprávnou funkci nebo poškození, k nimž došlo v důsledku používání štítků jiných dodavatelů.
	6 Táto záruka nijakým spôsobom neobmedzuje vaše zákonné práva zákazníka.

	Zaregistrujte sa na 1+1 rok záruky

	Co dělat, když váš přístroj nefunguje?


